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DOPIS 
Pošiljatelj: generalni sekretariat Sveta 
Prejemnik: delegacije 
Zadeva: Okvirni sklep Sveta 2008/909/PNZ o uporabi načela vzajemnega 

priznavanja sodb v kazenskih zadevah, s katerimi so izrečene zaporne 
kazni ali ukrepi, ki vključujejo odvzem prostosti, za namen njihovega 
izvrševanja v Evropski uniji 
– uradno obvestilo Estonije 

  

 

V prilogi vam pošiljamo uradno obvestilo Estonije v zvezi z Okvirnim sklepom Sveta 

2008/909/PNZ o uporabi načela vzajemnega priznavanja sodb v kazenskih zadevah, s katerimi so 

izrečene zaporne kazni ali ukrepi, ki vključujejo odvzem prostosti, za namen njihovega izvrševanja 

v Evropski uniji. 
 

_________________ 
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PRILOGA 

 

Uradno obvestilo Estonije 

 

Okvirni sklep Sveta 2008/909/PNZ o uporabi načela vzajemnega priznavanja sodb v 

kazenskih zadevah, s katerimi so izrečene zaporne kazni ali ukrepi, ki vključujejo odvzem 

prostosti, za namen njihovega izvrševanja v Evropski uniji 

 

V skladu s členom 29 navedenega okvirnega sklepa Estonija obvešča generalni sekretariat Sveta 

Evropske unije in Komisijo, da je začela navedeni okvirni sklep izvajati z učinkom od 

1. januarja 2015. 

 

Pristojni organi (člen 2(1)) 

Za odločitve o posredovanju sodbe in potrdila v drugo državo članico ter o izvrševanju sodbe in 

potrdila, poslanih v Estonijo, je pristojno Ministrstvo za pravosodje. 

Estonsko ministrstvo za pravosodje 

Tõnismägi 5a 

15181 Talin 

ESTONIJA 

Tel.: +372 620 81 92 

Faks: +372 620 81 91 

E-pošta: central.authority@just.ee 

 

mailto:central.authority@just.ee
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Jeziki (člen 23) 

 

Estonija sprejema potrdila iz člena 4 Okvirnega sklepa ali njihove prevode v estonščini ali 

angleščini. 

 

V skladu s členom 23(3) Okvirnega sklepa vas obveščamo, da lahko Estonija kot država 

izvršiteljica takoj po prejemu sodbe in potrdila zahteva, da se sodbi ali njenim bistvenim delom v 

primerih, ko meni, da je vsebina potrdila nezadostna za sprejetje odločitve o izvršitvi kazenske 

sankcije, priloži prevod v estonskem ali angleškem jeziku. 

 

 

__________________ 


